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és vakondokok pusztítója s a kamarát a tolvajoktól megvédi, nem sikerült meg­
tudnom. Tény az_, hogy a községben lévő gör. keleti templomot 1883-ban Komán 
Miron oly nagy ünnepség között szentelte fel, melyen nem csak Besztercze-Naszód 
vármegye közeli falvainak lakói, de egész Bukovinából és Moldova északi kerületei­
ből is oly nagy számmal vettek részt, hogy nem csak a házak, de a hegyek és 
a völgyek is tele voltak az idesereglett sok idegennel. Azóta van Román Miron 
itt szent hírben. Meg kell említenem, hogy a széna lévén itt a főbb termény a 
kosnainak nagy ellenségei a réteken turkáló vakondoknak s egy-egy gazda 20 
fillért is szívesen fizet egy-egy vakond elpusztításáért. 

Az épületet zsindelyes magas kontyfödél tetőzi. A padlásra fenyőlétrán lehet 
feljutni. A padlás talaja tapaszos. Kémény nincsen. A füst cserépcsöveken át jut 
fel a padlásra, honnan egyszerű kerek füst-lyukakon át hatol a szabadba. A ház­
tető szegleteit fából faragott kereszt ékesíti, de ily keresztet nem csak a szegletekre, 
hanem a ház födéltető vonalára is helyeznek és pedig azokat nem függélyes 
állásban, hanem miután a kereszt nyelét a zsindelyfödélre szegezik, ferdén a ház 

4. ábra. 

eleje felé hajolva. A ház külseje többnyire meszeletlen, de belsejét tapasztják és 
rendesen évente egyszer megmeszelik. 

A ház körül minden különös rend nélkül inkább a talaj nedves vagy szára­
zabb volta által meghatározott helyen állanak a melléképületek: ólak, istálló és 
szénatartó. Egy-egy magas hegyes szénaboglyát külön kerítéssel körül is vesznek. 
Kerítés övezi nem csak az udvart, hanem leggyakrabban a ház szomszédságában 
lévő birtokot is. A kerítés kettősen egymás mellé állított s faháncscsal és gúzs-
zsal összekötött fiatal fenyörudak közé fektetett fenyőbasábokból, fenyŐrudakból, 
néha színdeszkákból áll, korlátul a nagyobb állatok ellen. 

Érdekes a kapu. (L. 4. á.) Ez a két kapu lábul beásott s szilárdan álló erős geren­
dába vésett lyukakon lazán átdugott fenyŐrudakból áll. A kupu lábak teteje vastagabb. 
A ki a kapun be- vagy ki akar menni, vagy kiszedegeti onnan azok közül a 
rudak közül legalább a felsőket, vagy ha könnyen bírja magát, egyszerűen, mint 
valami létrán, átmászik a kapun. 

Rendesen minden telken van egy-egy kút is, mely tekintettel arra, hogy a 



ADATOK KOSNA KÖZSÉG NÉPBAJZÁHOZ. 237 

talaj nedvessége miatt itt a víz nincs mélyen, vagy egyszerűen csak deszkával van 
be kerítve, vagy merítő fahorog is van a gárdra helyezve. Itt-ott egy-egy gémes 
kutat is lehet látni. A kútvizet inkább a főzéshez és az állatok számára használják, 
a lakósok inkább savanyúvizet isznak, mert savanyúvízforrásokban úgy a Kosna, 
mint a Tesna völgye bővelkedik, söt a Tesna név is éppen a pezsegve előtörő ily 
forrásoktól vette eredetét. (Tisni románul pezsgést jelent.) 

A kosnai lakósok ruházata a házi gyapjúszövetből telik ki. Mint már 
említettem is, kendert nem termesztenek és a vászonnemüt vagy Beszterczén, vagy 
Bukovina közeli városaiban szerzik be s csak ritka eset, kendert és gyapotfonalat 
vásárolva azt szőjje meg a kosnai asszony. A gyapjúfonásban és gyapjúszövés­
ben azonban nagy mesterek s kiválóan szép pokróczokat és tarisznyákat szőnek. 
A férhezadó leány kelengyéjének nagy részét is a színes csíkos vagy koczkás 
pokróczok képezik. A férfiak viselete a más falvak román férfiainak viseletéhez 
hasonló, de feltűnő a nők viselete. Szoknyát vagy katrinczát nem viselnek, hanem 
a helyett fotában járnak. 

Ez a legősibb viselet egy méternyi széles és másfélméternyi hosszú s színes 
csíkokkal tarkázott gyapjúszövet darab, melyet a nők magukra csavarva s dereku­
kon színes gyapjúövvel odaerősítve viselnek. Éppen azért, mert ezt így magokra 
csavarják, prejuratora-nak (prezsuratore) is nevezik. Itt a nép röviden „prestare" 
néven említi A szövet az a része, mely a test hátsó részére esik, többnyire fekete 
vagy sötét színű s a színes csíkok inkább a test két oldalára meg az előrészre 
esnek. Miután a fota nyílása oldalt esik, a szövésnél figyelemmel vannak arra, 
hogy a színes csíkokból a szövet azon részére, mely elől kerül, több jusson. Ez 
a fota vagy prestare nem valami kényelmes viselet, mert meglehetős szűk levén, 
a járás benne nem könnyű. A kosnai nők már kis korúktól fogva hozzá vannak 
ehhez a viselethez szokva s szinte bámulatos, hogy mily ügyesen szedegetik bocsko­
ros lábaikat s mily gyorsan haladnak ezzel a nyűgszerü prezsuratoreval. A bocskor 
úgy a férfiaknál mint a nőknél a mindennapi viselethez tartozik, de templomba 
menéskor vagy nagyobb ünnepeken csizmát húznak. 

A kosnai nép nagyon templomjáró. A jelenlegi templom 1882 és 1883-ban 
fából építtetett s bukovinai szokás szerint négyszögű épület, melyet egy nagyobb 
és négy kisebb torony vagyis kupola tetőz. A torony különálló épület. (A templom­
ban pár kereszt és az a tiszafából készült régi cseber érdemel kiválóbb említést, 
melyet a pap a vízszentelésnél használ.) A nép vallásossága mellett meglehetősen 
babonás. Babonás voltával függ össze, hogy a naptárban előírt és a pap által meg­
tartott ünnepeken kívül hosszú sora van ama ünnepeknek, melyeket a kosmaiak 
egy vagy más okból megtartanak. Az ó-naptár szerint január 7-ón, János napján 
munkaszünetet tartanak s azon túl is az évente szép számmal lévő János napokat 
ünnepelik. Január 16-án Péter, június 17-én Antal és 18-án Athanáz napján 
Szent Péter lánczának ünnepét ülik. Ezen napokon az asszonyok nem dolgoznak 
de a férfiak kalákába egymásnak dolgozhatnak. Január 20-án, 25-én és 27-én 
csak az asszonyok és csak a házban ünnepelnek, de a házon kívül dolgot végez­
hetnek. Február 1-ét a farkasok ellen szentelik. Február 10-én Karalam (Hara-
lambie) napját úgy a férfiak mint a nők szigorúan megünnepelik, mert Haralambie 
rendelkezik a betegségek felett s nem csak az emberekre, hanem az állatokra is 
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ő bocsátja azokat, azért igen jó és szükséges az ő jóindulatát megnyerni. Február 
17-ike Tódor napja a tűz ünnepe, melyet coliba sisiecilor néven neveznek. 
Február 27-én Szent Prokop napján és márczius l-éncsak a nök ünnepelnek. Márczius 
9-én a 40 vértanú emlékét ülik meg. Márczius 17-ón és 26-án ismét szigorú 
ünnepek vannak, melyeket a legyek, szúnyogok, bögölyök, továbbá a kígyók és békák 
ellen szentelnek. Április 25-ike, május 25-ike szintén nagyobb ünnepek, míg július 
8-án, 13-án 15-én, 17-én, 19-én, 22-én, augusztus 31-én, deczember 4 és deczember 
5-én csak a nök ünnepelnek. Június24-én Szinzianna (Szánt Joanna) ünnepén sárga virág­
ból mindenki egy-egy kis koszorút fon, melyet feldobnak a ház tetejére. Ha ott marad, 
a tulajdonosát valamely szerencse, ha legurul, valamely baj éri. Másnap kora 
reggel leszedik és megtekintik a koszorúkat és a melyiken egy hajszál vagy gyapjú­
szál találtatik, annak a tulajdonosát azon évben kiváló szerencse ér i ; nevezetesen 
a férjhezadó leány vőlegényt talál, a házasuló legény pedig menyasszonyra tesz 
szert. A férjhezadó leány a szinzianna napi koszorúját nem viszi be a házba, 
hanem jelül a kerítés egyik rúdjára húzva hagyja. Július 23-ikát is éppen úgy 
mint február 17-ikét a tüz ellen ünneplik. Július 27-ike Pintelei Colatorul az 
utasok ünnepe. Szeptember 1, 9, 22, november 12, 14, 16, 20, deczember 
12-ikén mindenki szünetel a munkától. Különösen fontos november 14-én Szent 
Fülöp napja, mert akkor semminemű hegyes tárgygyal (szeggel, tűvel, árral, 
késsel, villával stb.) járni nem szabad. Ezen napon az ajtók szemöldök fájára 
ibghagymával keresztet rajzolnak a rossz szellemek ellen. Deczember 9-ike is 
fontos ünnep. Ekkor a nők ugyancsak jól utána gondolnak, hogy egy éven át 
mi mindenféle dologgal kell foglalkozniuk és minden munkából végeznek valami 
keveset, mert csak úgy fogja áldás kísérni későbbi fáradozásukat. Deczember 12-ét 
kiválóan azok ülik meg, a kik valami szerfölött nagyot remélnek, mert Szent 
Spiridon könnyen tehet csodát. Deczember 20-án Szent Ignáczhoz a disznók egész­
ségben maradásáért fohászkodnak. 

Érdekes, hogy a húsvét után következő hétfőt mint a rokománok húsvétját 
(Pasci rocomaniloru.) nagy ünnepnek tartják. Hogy ez a név honnan származik, nem 
tudhatom. Lehet a pogány kórból s talán a rómaiktól. 

A húsvét utáni 10-ik napon eső csütörtökkel kezdve húsvét és pünkösd között 
az összes csütörtöki napokat oly szigorúan megünnepelik, hogyha netalán azon 
időben valamely rendes ünnep éppen csütörtöki napra esett volna, a helyett a 
pünkösd utáni csütörtököt ülik meg. 

A nagy böjt első szombatja is a nevezetesebb napok közé tartozik és ázt 
azért ülik meg; nehogy a Szent Teodor lovai vagy ezen a világon a testükben, 
vagy a más világon a lelkükben a patáikkal kárt tegyenek. 

A sok ünnep miatt az asszonyok gyakran készítenek egyszerűbb süteményeket. 
Miután Kosnán gabona nem terem, a sütésre bolti-lisztet vásárolnak. Kenyeret 
nem szoktak sütni, hanem a helyett lepényt és a legtöbb asszony a kenyér 
helyet sütött lepényt is, mákkal, dióval vagy túróval hinti meg. 

Karácsony, húsvét és pünkösd ünnepén a háziasszony azt a sok lepényt 
és Süteményt, melyet az ünnepre sütött, az ünnepnek első napján reggel az 
ünnepi szoba díszesen terített asztalára egy nagy csomóba halmozza és ott 
hagyja az egész ünnep lefolyása alatt. Ugyanis szokásban van, hogy az ily 
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nagyobb ünnepen a rokonok és jó barátok egymást még a völgy távolabbi 
részéből is felkeresik. A vendégeket az ünnepi szobába vezetik és a czifra 
pokróczokkal felterített padokra a süteményes asztal mellé ültetik. Miközben 
a háziasszony vendégeit kínálja, el nem mulasztja szerényen emlegetni, hogy ez 
vagy amaz baj miatt csak ily kevéssel és szegényesen Vészülhetett a szent ünne­
pekre, de ha nem is valami pompás, vegyék szívesen és legyenek elnézök a 
hiányok miatt és egyenek belőle. A vendégek természetesen nem győzik magasz 
talni a gazdag asztalt, a sütemények sokféleségét és felséges ízét. Mindenféléből 
kell és illik valami keveset el is fogyasztaniuk. így megy ez akkor házról-
faázra és nem csoda, ha a nagy ünnepek után sokan betegek. Az élelmiszerek 
között nagy szerepet játszik a lepény, a krumpli, a káposzta, a paszuly, a 
hagyma, a hal, a tej, a túró, a disznóhús, a juhhús, a szalonna, az aszalt gomba, 
az aszalt vagy besavanyított áfonya, az aszalt szilva és körte. (Az aszalt gyümöl­
csöt más enyhébb éghajlatú vidékről szerzik be, mert Kosnán gyümölcsfa eddigelé 
még nincsen.) A kukoricza ételek s nevezetesen a puliszka itt ritkábban fordul elő 
mint a románok által lakott más vidékeken, minek az az oka, hogy a kukoriczát 
is távoli piaczon kell bevásárolniok. A kosnaiak kiválóan akkor, a mikor erdölö 
munkát vagy tutajozást folytatnak, jól élnek. Nyáron naponta háromszor, de télen 
naponta csak kétszer étkeznek. Étkezés előtt keresztet vetnek és a megszelés 
alá kerülő lepényre is megszelés előtt a kés hegyével egy keresztet karczolnak. 
A közönséges étkezésnél az egész család a közös tálból kanalaz és a közös 
korsóból iszik. Az asztalnál, valamint az utczán is az elsőség az apát illeti 
meg. Ha a korsókból idegent kínálnak meg, mielőtt a korsót az illetőnek átnyújtanák, 
egy kortnyi vizet abból kiöntenek — kilocscsaníanak — és az illető is mielőtt 
inna, a vízre ráfúj. Hasonlóan, ha az erdőn a forrásból edény nélkül — lehasalva — 
isznak, a vízre előbb ráfújnak. 

Hisznek a rossz szellemek, boszorkányok, ördögök, sárkányok lételében. 
A házat, az ólat, az istállót, a kutat felszenteléssel és minden évben foghagymával 
dörzsölt keresztjellel igyekeznek ezektől megmenteni. A betegségek egy részét is 
az ily rossz szellemek munkájának hajlandók tulajdonítani s azért betegség esetében 
nem is annyira az amúgy is távol lakó orvoshoz sietnek, 
mint a gyógyításban jártashíríí javasasszonyhoz, kinek gyógy­
szerei között nagy szerep jut a fokhagymának, a szentelt 
gyertyának, tömjének, a víz vetésnek, a kenésnek, az ólom-
öntésnek, a hétféle rongynak, a hétféle szegletnek, a hétféle 
burjánnak. Nagyobb betegség esetében távoli falvak tudós 
embereihez is fordulnak, sőt egy-egy nagy hírben álló czi-
gányasszony1 tudományát is igénybe veszik, de folyamodnak a 
paphoz is, ki ráolvasással ráimádkozással, igyekezik segíteni. A kis gyermekeket 
a rossz szellemektől és az igézettől a homlokukra vagy kis fej kötőjükre helyezett 

1 Egy dornisorvölgyi czigány asszony tói szereztem egy drb csiszolt kvarcz-
követ, melyet zsinegre fűzve szívfájás, oldalfájás ellen néhány napi időre egy-egy beteg 
nyakára akasztott. Egy más drb csiszolt kis tarka követ sárkánykőnek nevezett s tizenegy 
színű rongyba takarva alkalmazott a betegre. (Lásd 5. ábra.) 

5 ábra. 
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piros színű díszítéssel vagy szalaggal igyekeznek megóvni. A gyermekágyas 
asszonyhoz férfi látogató nem mehet. A nök is, ha meglátogatják, a ruhájukból 
egy czéinát vagy valami kis foszlányt ott hagynak s miközben az újszülött 
szépségét dicsérik, háromszor köpködnek. Hasonlóan kell eljárni, ha szép borjut, 
szép malaczot, söt ha szép krumplit vagy kellő tésztát látnak is. Hitük szerint a 
háromszori köpködéssel minden igézetnek eleje van véve. 

Téglás István. 

Ösegyszerű szállítási mód Erdélyben. 

1905. év nyarán egy Aranyosmenti kirándulásomon Lupsa mokány falu 
határában a következő érdekes szállítási módot figyeltem meg. 

Néhány hosszú, de dúsan elágazó, leveles husángon, a melyek gúzszsal egy­

máshoz voltak fűzve, 30—40 búza kévét vonszoltak ie a meredek hegyoldalon, 
a tetőn elterülő, lankásabb termőföldekről. A kévék úgy voltak elhelyezve, a mint 
azokat szekereken szokták s középen kisebb nyomórúddal voltak leszorítva. A 
körülményeket szem előtt tartva, mindenesetre ez a legczélszerübb szállítási mód 
azon a helyen, mert a túlmeredek lejtön szekérrel járni nem lehet, lóháton pedig 
hosszadalmas lenne, míg így a súrlódást a lehető legnagyobb felületre kiterjesztve, 
meglehetős mennyiséget hordhatnak le egyszerre, az itt nagy fáradsággal össze­
gyűjtött gabonából. 

Sajnálatomra ez alkalommal fényképfölvételt nem csinálhattam, de 1907 
nyarán az alsófehérmegyei „Pilis" hegy oldalán hasonló módon eszközölt széna­
hordást figyeltem meg, a mint azt a mellékelt képen bemutathatom. 

Itt egyetlen frissen levágott, dús lombozatú mogyorófára rakták föl a széna 
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petrenczét s ökrökkel vontatták a boglyákhoz Sík réteken azonban ezek a remetei 
mokányok is ketten-ketten rudakon hordják a petrenczéket a boglyákhoz, a 
melyeket erősen leszúrt karó köré raknak, hogy a s?él föl ne fordítsa, ha pedig 
teljesen elkészítették őket sövény kerítéssel veszik körül, hogy a kaszálás után a 
réten legelő marhák ne férjenek a szénához. 

Talán nem tévedek, ha azt hiszem, hogy a bemutatott szállítási mód egyike 
a legősiebbeknek, a melynek szükség szerint meg kellett előzni a kereken mozgó 
járművekben való szállítást, de a mely terét majdnem teljesen elveszítve, ma 
csak, mint ritka kivétel, vagy elcsenevészve, mint gyerekjáték fordul elő. 

Pávay V. Ferencz. 

SZLÁV LAPSZEMLE. 

Cesky Líd. Rocník XVI—XVIII. Rediguje Dr. Gének Zibrt v Praze. Nákladem 
F. Simácka 1907—1909. 

A legutóbbi ismertetés alkalmával vázoltuk volt a legrégibb cseh népr. folyóirat népies 
irányét, mely: a népről, a népnek jelszavat vallván, tudományos fejtegetésekbe ritkán 
bocsájtkozik, önálló czikkeket alig hoz, beéri az adatok egyszerű közlésével, régi képek 
és szövegek reprodukcziójával s egész erejét ennek szenteli. A mostani három évre ter­
jedő anyagnak futólagos bemutatása is érdekes összehasonlítást nyújt számunkra s 
reflexiók nélkül ékesen beszél az irány eredményeiről. 

Első helyen említhető a szerkesztőnek czikke, Bozena Nemcova 50—60 évekbeli 
tót mesegyüjtésének méltatása az egykori levelezések alapján. (I. füz. 1—29. II. f. 65—72.1.) 
Elénk világot vet ez hazánk társadalmi és irodalmi viszonyokra s arra a félszeg helyzetre, a 
mit a szomorú korszak emberei itt kölcsönösen egymásnak teremtettek. A „Kulturträge-
rek" igazi képét, az elnyomatás éveinek szellemi életét ezek az igénytelen levelek job­
ban festik, mint a nagyképű metnoirok. A közlemény második része variánsokat mutat 
be a Kollár-féle tót népdalgyüjteményhez irodalmi párhuzamokkal. 

Némileg hazai vonatkozású (Bethlen Gábor révén) az 1618. évi prágai defenes-
tracióról kiadott röpívek és népies énekek ismertetése facsímile-k kíséretében. (I. f. 
34—38. 1.) Figyelmet érdemel Zibrt czikke (II. f. 74—78. 1.) A cseh-tót népies ornamen­
tika gyakorlati alkalmazása a kertészetben. F. Thomayer, M. Fulin és más botanikusok 
nyomán Összefoglalja az elveket, mikép lehet alak és szín tekintetében érvényesíteni a 
népies hímzés, faragás stb. motívumait a műkertészetben. A. Solta (II. f. 87—89. 1.) 
három kép kíséretében, három II. József korabeli községi koporsót ír le, a minőket a 
reformcsászár rendelete értelmében pro communitate szabványos mértékben készítettek. 
Minden halottat tekintet nélkül korára vagy állására, ilyen díszkoporsóban vittek ki a 
temetőbe s ott pőrén vagy legfeljebb zsákba takartan kiborították a sírgödörbe. A ko­
porsók elmésen konstruált kifordítható fenékkel bírtak. Chrudim, Kocina, Kostelec kör­
nyékén a községi ossariumokban ép példányok láthatók. A IV. füzetben (161—164. 1.) 
D—0. Hostinsky ismerteti az osztrák kultuszminiszter tervezetét a népdal és népzene 
emlékeinek felkutatása iránt. Figyelemmel arra, hogy a népdal pusztulóban van, a mi­
niszter tartományok és vidékek szerint működő bizottságokat nevezett ki, melyek össze­
gyűjtik a pusztuló emlékeket. Gyűjtik elsősorban a szorosan vett népdalt, de a népiessé 
lett műterméket sem mellőzik, a mennyiben ezt a nép módosította s hangjegy nélkül 
játsza, illetve énekli. A gyűjteményben helyt kap ezen kívül a világi lírikus és epikus 
dalok mellett még az olyan egyházi ének is, mely a közkeletű énekes könyvekben nem 
szerepel; (rituális és búcsújáró énekek) továbbá a népies színművek, koledák, énekes 

Néprajzi Értesítő. X. 16 



242 IRODALOM. 

mondások, játék- és munka-nóták lehetőleg teljes dallam és szöveg-változatokkal. Helyet 
talál a népies zenekarok műsora, a különleges instrumentális zene, alkalmi, díszzene stb. 
különös tekintettel a tánczzenére. A szöveggyüjtés ezúttal tudományos módszerrel halad 
phonetikai és dialektológiai czólok szemelőtt tartásával, miért is e bizottságokban zené­
szek és filológusok közreműködése támogatja az ethnographus munkáját. 

A prágai szakácsművészeti kiállítás alkalmából, mely bő tárgyi gyűjtemény és 
egykorú képek kíséretében mutatta be a XVI—XVIII. sz. konyhák stb. berendezéseit, a 
szerkesztő rövid ismertetés kíséretében közli a cseh szakácsművészet két legrégibb 
könyvét P. Severin (1535.) és I, Kantor (1553.) kiadásait. Az V. füzetben A. Truhlar 
1615. évi röpív nyomán, adatokat közöl a keleti Csehországban 1612-ben támadt paraszt­
lázadásról. U. ott / . Soukup összehasonlító, főleg a szlávságra támaszkodó tanulmányt 
közöl a húshagyó kedden tartott tánezról, melyet a szorgos asszonyok a len, illetve 
kendertermés javáért jártak, A házbelieknek és az összes családtagoknak szent egyetér­
tésben, békében kellett megülniök a húshagyó ünnepét, különben elszárad a kender. Táncz-
közben a lányok, asszonyok bizonyos mondóka kíséretében ugrottak. A mekkorát ugrott 
kiki akkora lent várhatott. A szokás tótságunk körében is dívott. Sok helyütt a vetni 
való magot övükbe kötve hozták a tánczba s így tánczoltak, hogy a mag jó legyen (V. 
ö. Értesítő 1906. Busó-járás.) (V. 216—220. 1.) K. Rosulka Pardubic és vidéke mono-
graphiáját ismertetve képek kíséretében közli a régi faépületek leírását. Dasice városka 
közésgháza 1830-ig emeletes, tornyos faépület volt. A VI. f. tarlalmából kiemeljük, hogy 
Krolmus jegyzetei közt (282—285 I.) nevezetes adalék akad az avarokról. A podmokeli 
kincs leletről szólva említi azt, hogy hasonló jegyekkel beirott arany tárgyakat Libochov. 
Nizbor stb. környékén is találtak s a nép azt tartja, hogy ezek a Magyarországból jött 
avarok (obfi) emlékei, a kik itt vonultak meg. A krkonosi erdőkben szerinte még 1800-as 
években is volt négy ilyen rejtelmes család. Feltűnően magas, erős termetű, de rút külsejű 
emberek, a kiknek nyelvét sem a csehek, sem a németek nem értették. A németek wilde 
Menschen, a csehek oí>n-avaíi-nak nevezték, az utóbb eltűnt végleg embereket. I. Kabelik ta­
nulmánya a Hana völgye (Terra promissa, vulgo sacra Hanna) XIX. sz. elején talált 
néprajzi viszonyairól szól egykorú térkép és kéziratok nyomán. Az 1741—58. porosz 
háborúból a magyar huszárok, mint Hana áldott védői élnek a nép énekeiben: 

Ohri chranio Moravo. hodatné vojáce. V jizbách smele bajte beró, so svárni jonáce, 
ellenben lebecsüli a többi összes nemzeteket, mindenekfelett a lusta osztrákot. Hogy el 
ne bizakodjunk a váratlan elismerésben, a következő füzet (VII. 310—311) pótló czikket 
hoz, röpívet mutat be a napóleoni háborúk első éveiből, mely kicsúfolja Európa összes 
nemzeteit a „hanák" kedveért. Kijut itt a káromkodó, hirtelenkezü magyarnak is : 

„Ohro never dévne narod, nez se róka smekne Érdek basám teremtete, cert te 
stvofil, rekne." F. Homolka (312—315 1.) a kapókövezés módjait ismerteti. D. Jurkovich 
(319—336.1.) 16 kép kíséretében tárgyalja a határszéli Morva népies építkezését, kezdve 
a primitiv erdei gunyhóktól a fejlett városi épületekig. H. Opocensky (VIII. 359—61.) 
II. Rudolf uralkodása végső éveiből származó pasquillusokat mutat be. Az egyikben 
Lobkovitz főkancellár, a főudvarmester és gróf Zerotin dialógusai az 1608—09. évi ma­
gyar eseményeket tárgyalják. Ugyanezt a korszakot illusztrálja a cseh kamara bizalmas 
levele (u. i. 361.), melyben II. Rudolf alchymistái számára, kivégzett ember koponyáján 
nőtt mohát kér a kuttenbergi vesztöhelyről. J. Jahoda a zólyommegyei Ponik (falu) 
leírását adja (386—89., 431—434.) J. Soukup (393. 1.) a cseh közmondásos hasonlat: 
iszik mint a hollandus, magyarázatát keresve, azt J. Butzbach 1506. évi útleírásából 
magyarázza, hol a heringevök mint notórius iszákosok vannak jellemezve. Az évzáró 
IX—X. füzet tartalmából figyelmet érdemel J. Soukup tanulmánya, (401—405.) melyben 
a kéregkosár (== rusta, busta,) (Pozsonyi szótár) jelentését és szerepét magyarázza. H. Opo­
censky (423—428.) folytatja pasquillus gyűjteményének ismertetését. Az 16U5. tájáról való 
collocutio a hazánkba menekült Lobkovitz László, Báthory Zsigmond és Serényi gróf 
Zrínyi János, a mai cseh Serényiek első őse közt folyik le. V. Schultz a XVI—XVHI. sz. 
hatóságok küzdelmét vázolja az alkoholismus ellen. Ennek kapcsán három eredetiben fenn­
maradt reversálist mutat be, a melyekben bűneikért immár halálra érett korhelyek absti-
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nentiát fogadnak s megígérik, hogy visszaesés esetén díjtalan zsoldosokul mennek a ma­
gyar végvárakba! 

Mint jellemző adalékot említjük nemes Bechyne Gáspár esetét, a ki részeg főve 
megölte barátját, Velemesky János lovagot s ezért halálra ítéltetett. A siralomházban 
1607. évi júl. 9. királyi kegyelmet kapott. A kiszabott conditiok 4. pontja értelmében 
bort, maivasiát ós semminemű részegítő italt soha, sehol nem iszik, kivévén azt az ese­
tet, a mikor Magyarországban katonáskodik! L. Hannsmann a kosvágás (lásd kakasfe-
jezés) morvaországi ünnepét írja le (442—447. 1.) 

A XVII. (1907.) évfolyam változatos tartalmából kiemeljük F. Kretz tanulmányát a 
tót-morva reczemunka elterjedéséről és fejlődéséről. Adatai csaknem kizárólag Pozsony 
és Nyitra megyék területéről valók, úgy hogy alig értjük, miért beszél mindig morva­
tótságról ? A szerző az anyag és az ornamentika alapján azt tartja, hogy a reczézés a 
legősibb női kézimunka s ennek technikáján épült a többi. A szláv reczemunka közvetlen 
analógiáját a keleti lavoro a maglia-bsm látja, ornamentikáját pedig az olasz renaissance 
hímzéseihez hasonlítja. Noha beismeri mind a technika, mind a díszítés rokonságát, a 
szomszéd népek hasonló készítményeivel, mégis tagadja a kölcsönhatás, utánzás lehe­
tőségét s az autogenesis avult elmélete mellett kardoskodik. Ábrázolt tárgyait honnan 
vette, hol látta, nem árulja el, csak általánosító: morva-tót munka névvel közli. Fides 
penes auctorem! U. i. (31—41. 1.) A kútásók és kincskeresők bűvös vesszejével, a vir-
gulával való bánásmódot tárgyalja. E modern babona jelenleg Németországban is hódít 
s már számottevő újabb irodalma van a védők és támadók részéről. A II. füzetben (88— 
97, 1.) J. Zboril 24 vázlat kíséretében bemutatja a prostejov-vidéki hanák asszony fej­
kendő viseletét és annak kötésmódját. F, Soulek (263—271) a trencsénmegyei Csícsman 
község népművészetét ismerteti abból az alkalomból, hogy a község 1/3 része tüz áldo­
zatául esett. Egyike volt ez ama tót községeknek, melyek a cseh művészek vendégjárá­
sától annyit szenvednek s viszonzásul müvésztelepekké promoveáltatnak. A 309—326. 1. 
érdekes leírását találjuk a Krkonos alján űzött háziiparnak: az üveggyöngyfúvásnak, 
csap faragásnak és köszörűkő vágásnak, melyek ma már mind kivitelképes üzemekké 
fejlődtek. Tárgyánál fogva ugyancsak hazai érdekű M. Smolková ós R. Bibová ipartaní­
tónők könyve a cseh-tót csipkeverésről (Unió kiad. Prága, 1908. fol.), melynek értékes 
népies produktumai mind a tót vidékről valók, a feldolgozás javarésze is tót munkatársaktól 
való, a horvát-orosz-lengyel lesz még Összehasonlításra való anyagot sem ad. Az érde­
kes könyvnek a szerkesztő hosszabb (375—389. 1.) ismertetést szentel. 

Az egész évfolyamon át tart J. Wolff kitűnő tanulmánya a cseh rózsakeresztes-
rendről (Rosencruciani XVII. század), melynek a hazai művelődéstörténetben is volt 
szerepe. Kár, hogy a szerző külső vonatkozásaikkal nem törődik, csak a cseh anabap­
tistákhoz való viszonyukat és Berlinbe történt kivándorlásukat tárgyalja. Ez utóbbi annál 
érdekesebb, mert megdönti a régi mesét, hogy a rend az újrakeresztelök sectájának ter­
jesztője lett volna. A 9—10. f. (406—411. 1.) 33 kép kíséretében comparatív tanulmányt 
lelünk a pusztuló fatemplomok szerkezetéről, tervrajzairól stb. Összehasonlító anyagot 
nyújt a lengyel-ruthén szomszédság, hol a kérdés már megfelelő irodalommal bir. 

A XVIII. (1908—1909.) évfolyam (4—10. 1.) J. 8. Baar részletesen leírja a szom­
széddá fogadás, azaz a község kötelékébe való felvétel szertartását, úgy miként Cseh­
ország nyugati részeiben, nevezetesen Putimban dívott. A verses mondások sok elavult 
szokásjogot őriztek meg. Érdekes a A Tomicek közleménye (11—14. 1.), ki a Litomysl 
vidéki régi búcsút írja le a néhai játékokkal és népmulatságokkal. Ő Zibert (70—75. 1.) 
újabb adalékokat közöl a középkori elterjedt monda fejlődéséhez, mely szerint az enge­
detlen tánezosokat isteni biztatásképen egy esztendei szakadatlan táncz után a föld 
nyeli el. (Lásd Arany J. Ünneprontók ós Katona. L. magyarázatait.) A cseh krónikások 
közül Hajek említi ezt az esetet s 1005. esztendőre teszi történetét. Variánsát adja H. 
Sched'el Liber chronicarium (1493.), melynek képei a zvickaui vár termét díszítik. A mű­
vész félreértette a: coreizantes per annum szerzőjét s mivel korát megelőző táncokat 
kellett bemutatnia, egyszerűen lemásolta a krónikából Wohlgemut metszetét. A további 
összehasonlítások táneztörténeti fontosságnak Grieninger (1498.) és Brandt Narrenschiffja 
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(1497.) adatain épülnek. Az 5. f. é rdekes tűzátkozó formulát mutat be német és cseh 
nyelven, mely a régi kézirat szerint 1680-ból származik, de tulajdonképen 1517. terjed 
vissza. Königsbergben halálra ítélt hét czigány közt volt, az ősz czigánykirály is, híres 
mestere a magiának. Mikor már az akasztófa alatt volt, hirtelen vihar támadt és a város 
közepén tüz ütöt t ki. A mester feje vál tságául felajánlotta, hogy elátkozza a tüzet. A 
város urai ráállottak az alkura. A bűvös erÖ megtör te a tüz hatalmát, a hálás czigány 
ped ig elmondotta t i tkát, az erős imát, mely eloltja a tüzet , megóv a pestistől , elrontja 
a boszorkányok hatalmát stb. Azóta divatba jö t t a porosz határszélen, hogy az új házak 
gerendáiba ékel ték az t az imát, mert bíztak az erejében. A szóban lévő kéziratot is 
1680-ban épült malom gerendái közt lelték javítás alkalmával. A malom 1680 óta zavar­
talanul működik a mai napig s bár régi nevét „égett malom" most is viseli, 1680 óta 
tüzet nem ért. (Megjegyezzük, hogy a régi pöriratokbau gyakran kerülnek czélzások 
hasonló esetekre , hogy valaki bűbájos eszközökkel igyekezet t tüzet oltani. A tűz meg­
szólí tására Mózes 4. 11 . verseit használták, vagy tüzes gyík = salamander vagy tüzes 
gyökér áldozásával akar ták megfékezni a dühöngő elemet.) J. Sack (211—218. 1.) a 
vlénoi (Ung. Brod mellett) tót lakodalmat írja le Öt sikerűit fénykép kíséretében. 
P . Rozum (225—227.1.) ké t régi fazávárt, igazi fa lakatműveket mutat be 1794-ből fenma-
radt ajtókról. M. Macher (270—271) a „plica polonica ' -ko l tun betegséget ismerteti a 
néphagyomány alapján s felsorolja az ellene használt bűbájos orvosságokat . X. a (271— 
272. 1.), két 1505. évi fametszetet ismertetve leírja a korabel i kocsmázást . K. Prochaska 
(288—289. 1.) adalékokat közöl a nálunk is ismert nyenyeie-ninera hangszer történeté­
ből. Pót ló adatok 336—8. lapon. 

A . Dolensky (304—306.) három já tszma XVI—XVII . sz. já tékkár tyá t ismertet . A 
színes fametszetek sok kortörténet i és művészeti szempontból érdemelnek figyelmet. O. 
Zieh (353 —56. 1.) Smetana népdaltanulmányait elemezve keresi, mennyi népies elemet 
használ t fel világhírtívé lett szerzeményeiben. J. Pamjr a krkonosi parasz tság spiritiszta 
üléseit tárgyalja. Az írni-olvasni alig tudó, alig népiskolát já r t nép közöt t sajátságos 
spiritista tünetek je lentkeznek, melyek a szalon-spiritisták üzelmeitöl teljesen függetle­
nek s íöleg szigorú ethikájuk révén érdemelnek figyelmet. A 401—405. 1. Bolté tanul­
mányát ismerteti, mely az Arch, für slav. philol. XVIIl. évf.-ban jelent meg Altweiberofen 
czímen. Az 1594. évi kiadáshoz modern parel leleket közöl. 

A folyóirat többi közleményei a cseh irodalom és tör ténet apróbb részleteibe vág­
nak s így ismertetéseink körén kivül esnek, vagy olyan k isebb jegyzetek , melyek recen-
seálása tömegüknél fogva alig lehetséges. 

Ernyey József. 

MÚZEUMI ÜGYEK. 

Jelentés a M. N. Múzeum Néprajzi Osztályának állapotáról az 1909. év 
második évnegyedében. 

I. Gyüjtemény tárgyak: Az évnegyedi gyarapodás 571 drb. Ebből vétel: 309, aján­
dék : 132, csere : 130 drb. 

A) A vételek részletezése: ruházat, női kézimunka és ékszer: 119, szövés-fonási 
szerszám: 22, konyhaeszköz: 12, gazdasági szerszám: 12, pásztorfelszerelés: 27, hasz­
nálati tárgy : 12, kísmesterségi szerszám ; 7, zeneszerszám: 14, kultusztárgy : 4, fény­
kép : 80. 

B) Az ajándékozók neve és az ajándékok részletezése : Szénási Istvánné, Majlát-
falva, 1 lepedő, Madarassy László, Bpest, 7 rajz, Hajnal Ignácz, Csacza, 1 barkacsokor, 
3 húsvéti korbács, 1 húsvéti fecskendő, 3 cserópfütyülő, 1 faragott valaska, 3 ördög­
kereszt-biblia, 1 gyerekjáték, 1 pásztorfurulya, dr. Sebestyén Gyula, Bpest, 12 fénykép, 
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Telegdy Árpád, Bánffyhunyad, 2 piros tojás, Bagosi Sándor, Nagyszalonta, 1 kép, Krtimp 
Vilmos, Zombor, 4 fénykép, Újházi Ferencz, Bpest, 1 pásztorkürt, 1 lándzsa, 1 csiga­
sodró, 1 olaj-mécses, 1 horgász kabak, 1 vörösréz ágymelegítő, nóh. Jankó János, Bpest, 
35 fénykép, Móricz Zsigmond, Bpest, 27 fénykép, Timkó Imre, Bpest. 21 fénykép, Timkó 
György, Bpest, 1 fakutya, Rajtsán János, Valkó, 1 zabla. 

C) Cserébe küldtek: a Borsod-Miskolezi Közművelődési és Múzeum-Egyesület: 5 
hímzett fejkötőt, 6 hímzett kendőt, 1 hímzett terítőt, 2 szőttes terítőt, 2 szőttes mintát, 
9 szőttes párnahajat, 2 szőttes kézelőt, 18 hímzett kézelőt, 19 pár hímzett kézelőt, 2 pár 
hímzett harisnyakötöt, a Vasvármegyei Kultur-Egyesület: 2 hajdivánt, 2 gúzstekercset, 
37 kosárfólét, 1 hájtartót, 1 hamutartót, 1 zsírosköcsögöt, 1 hordókerítőt, 2 kovászfát, 
2 répavágót, 1 lábas alá való pereczet, 1 pár ökörkalapot, 3 kanáltartót, 1 faháncs szeg­
tartót, 2 kézi mángolót, 1 kenyértartót, 1 madzagverőt, 1 gerebent, 1 kemenezeszekeret, 
1 csizmavetöfát, 1 tulipános kendötartót, 1 hústartó lészát. 

E negyedévi szaporulatból 536 hazai tárgygyal szemben 35 külföldről és pedig 
Oroszországból származik. 

A hazai gyűjtemény tárgyakból esik a következő vármegyékre. Abauj-Tornára 1, 
Baranyára 40, Bácsbodrogra 10, Biharra 5, Borsodra 67, Brassóra 2, Csongrádra 40, 
Esztergomra 3, Fehérre 8, Jásznagykúnszolnokra 3, Liptóra 1, Kolözsra 5, Komáromra 
1, Nyitrára 19, Pestre 63, Pozsonyra 2, Somogyra 6, Sopronra 14, Szatmárra 27, Szi­
lágyra 5, Temesre 1. Tolnára 36, Torontálra 1, Trencsénre 14, Ungra 6, Vasra 67, Vesz­
prémre 3, Zalára 71, Zemplénre 2. Közelebbi meghatározás nélkül: Erdélyre 10, Felső-
Magyarországra 3. 

II. Könyvtár. A gyarapodás összesen 74 munka. Ebből vétel: 23 új és 34 folyó 
munka, ajándék: 1 új és 3 folyó munka, csere: 12 folyó munka és osztálykiadvány: 
1 folyó munka. 

a) Ajándékoztak: a Magyar Néprajzi Társaság 1 f. munkát, Kardos Árpád, Bpest, 
1 új munkát, a M. N. Múzeum igazgatósága 1 f, munkát, Loubat herczeg, Paris, 1 f. 
munkát. 

b) Cserébe küldtek: a Socieiá Italiana d'anthropologia, Firenze, 1 f. m., a Muz. 
antrop. i etnografii imieni Imperatora Petra Velikavo, St. Peterburg, 1 f. m., a Deutsche 
Gesellschaft für Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte, München 1 f. m., a West-
preussisches Provinzial-Museum, Danzig 1 f. m., a Museum für Völkerkunde, Lübeck 1 
f. ni., a Deutsche Gesellschaft für Natur- und Völkerkunde Ostasiens, Tokyo 1 f. m., a 
Royal anthrop. institute of Great Britain and Ireland, London 1 f. m., a Schweizer. 
Landesmuseum, Zurich 1 f. m., a German. Nationalmuseum, Nürnberg 1 f. m., a Museum 
Carolino-Augusteum, Salzburg 1 f. m., a Nordiska Museet, Stockholm 1 f. m., a Museum 
voor land-en volkenkunde en maritiem museum „Prins Hendrik", Rotterdam 1 folyó munkát. 

III. Felszerelési tárgy: 1 drb, vétel útján került az osztályba. 
IV. Végzett munkálatok. Az adminisztráczió folyó munkálatain kívül rendszeresen 

folytattuk a moly é-i rozsda ellen való védekezést. A rozsdátalanítás annyire előrehaladt, 
hogy az összes kisebb vastárgyak ezen műveleten keresztül mentek ós már csak a na­
gyobb fatárgyaknak, különösen a mezőgazdasági szerszámoknak vasalkatrószei vannak 
hátra. A raktárban leszögezve lévő ládákat is felbontottuk s penész és rozsda, valamint 
molykár ellen tüzetesen átvizsgáltuk. 

A laboratóriumi helyiségben egyik laboránsunk állandóan fényképező müveletekkel 
volt elfoglalva. Levonatokat készített, vezette a falragasztási és osztályozási munkálato 
kat, amiben az osztály másik laboránsa is segédkezett. Amennyire pedig ideje engedte, 
rósztvett a klisé-gyűjtemény rendezésében is. 

Teljes befejezést nyert a ruhanemű anyag csoportosítása és rendezése és folyta­
tódott a szövés-fonási szerszámok revideálása és kiválogatása. 

Befejeződött a szekrények szerinti tárgyjegyzék leltári számok alapján történt 
összeállítása az egész gyűjteményre vonatkozólag. 

Tovább folyt a fénykép-anyag rendezése is, amelyet egyelőre csak az avval 
megbízott gyakornok májusban kezdődött szabadsága szakított meg. 
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Itt említem meg, hogy az osztály személyi ügyeire való tekintetből egész külde­
tésem folyamán arra törekedtem, hogy néhány szakemberünket mint külső munkatár­
sat foglalkoztassak. Így nyújtottam támogatást Szinte Gábor középiskolai tanár úr 
székelyföldi, dr. Bartucz Lajos egyetemi tanársegéd úr körösvidéki s Garay Ákos festő­
művész úr horvátországi (magyar) gyűjtöútjahoz. Ugyancsak gyűjtési czélokat tartottam 
szem előtt, midőn Györffy István és dr. Mészáros Gyula tanárjelölt urakat, mint kipró­
bált fiatal ethnographusokat a M. Nemzeti Múzeum igazgatóságánál szakdíjnokul hoztam 
javaslatba. Végül ugyanezért tartottam szükségesnek, hogy az osztály anyagi hozzájáru­
lásával dr. Princz Gyula egyetemi tanársegéd úr kelet-turkesztáni, Báthorí Ferencz nagy­
váradi tanár úr lappföldi, Barátosi Balogh Benedek amúr-vidéki és jenissei-vidéki, kelet- és 
közép-szibériai, s dr. Mészáros Gyula szakdíjnokunk nagyjelentőségű baskirföldi tanul­
mányútját és néprajzi gyűjtéseit lehetővé tegyük. 

A könyvtár rendezése e negyedévben a 4061. számig jutott. 
V. Látogató. Az osztály a nagyközönség számára ápr. 18-án nyilt meg. Ez idő óta 

a látogatók száma 17.173 volt. A látogatók ezen összegében foglaltatnak a következő 
iskolák növendékei: a német-utczai polg. fiúiskola I. oszt. 160 tanulója, a szív-utczai el. 
iskola IV/a oszt. 54 tanulója, a Szemere-utczai isk. IV. oszt. 32 tanulója, a pesti izr. 
hitközs. el. fiúisk. Ill/b oszt. 60 tanulója, a práter-utezai polg. fiúisk. 360 tanulója, a 
lőportárdűlöi közs. el. fiúisk. V/a oszt., a murányi-utczai közs. el. iskola Vl/a és b 
fiúoszt. 54 tanulója, a Mellinger-féle magán el. iskola, a kiszuglói el. iskola JJ/a és b fiú-
és III. leányoszt. 120 tanulója, a lőportárdűlöi isk. II/c, Ill/b és c fiúoszt. 150 tanulója, 
a nefelejts-utczai isk. V. oszt. 42 tanulója, a pesti izr. hitközség fiárvaház el. isk III. 
oszt. 42 és II. oszt. 36 tanulója, az erdélyi-utezai el. isk. Ili/a oszt. 40 tanulója, a bánya-
utczai polg. Ieányisk. 42 tanulója, a lőportárdűlöi el. fiúisk. 82 tanulója, a máv. áll. el. 
isk. IV. oszt. 62 tanulója, a lőportárdűlöi el. Ieányisk. V. és VI. oszt. 54 tanulója, az 
ág. ev. főgymnasium Il/b oszt. 46 tanulója, a szegedi kir. kath. tanítóképző IV. oszt. 
28 növendéke, a német-utczai polg. fiúisk. Il/a, b és c oszt. tanulói, a nefelejts-utczai el. 
Ieányisk. IV/a oszt. 27 tanulója, az Orsz. Nöképző Egyesület el. isk. IV. oszt. 18 tanulója, 
a IV. ker. föreálisk. 70 tanulója, a dob utczai el. isk. IV. oszt. 14 tanulója. 

Budapest, 1909 július 1. 
Dr, Sebestyén Gyula, 

m. n. múz. ig. őr. 
osztályvezető miniszteri biztos. 

* 
Jelentés a M. Nemzeti Múzeum néprajzi osztályának állapotáról az 

1909. év harmadik évnegyedében. 
I. Gyűjteménytárgyalz. Az évnegyedi gyarapodás 1684 drb. Ebből vétel: 1004, 

ajándék: 669 és csere: 11 drb. 
A) A vételek részletezése: ruházat, női kézimunka és ékszer: 143, szövés-fonási 

szerszám 72, konyhaeszköz : 266, használati tárgy : 85, pásztorfelszerelós : 2, kismestersógi 
tárgy: 55, mezőgazdasági tárgy: 33, vadászati tárgy: 3, zeneszerszám : 3, templomfel­
szerelési tárgy : 63, bútorzat: 6, kerámiai tárgy : 2, fegyver : 7, szobor : 1, anthropologiai 
typus mellszobor: 6, üvegkép: 2, festmény: 3, képes album: 1, fénykép: 251 drb. 

B) Az ajándékozók neve és az ajándékok részletezése: Szívós Béla, Budapest, 
1 szusztora (kemenczevilágitó\ 2 fésű szárúból, 6 rovás, Eugen Alexander, Leipzig, 2 fénykép, 
Spitzer Mór, Budapest, 1 koppantó-tartó, 26 pruszlik, 1 ujjas pruszlik. 1 posztó télikabát, 
12 főkötő, 1 pillangó főkötőröl, 1 női inggallér, 1 fejkötö részlete, 29 hímzés, 11 csipke, 
1 fehér pertli, 5 ruhakészlet, 1 törülköző, 5 abroszszél, 1 terítödarab, 1 ágytakaró széle, 
3 hímzett abrosz, 1 lepedő széle, 3 hímzett futó, 1 hímzett párnahaj, 3 lepedő, 5 lőpor-
tartó, 4 mentegomb, 1 borstartó, 1 préselt bőrtüszö, 1 díszkanál, 1 kontytartó fésű, 1 ón 
ivóesanak, dr. Semayer Vilibáld, Budapest, 1 rutén rovás-kalendárium, Medveczky Károly, 
Kékellő, 1 csorpák füle, Vojnich Oszkár, Budapest, 6 gyékénypokrócz, 4 legyező, 2 kosárka, 
2 dárda, 1 hiapófa cserje háncsa, 3 tapa, 1 piper methysticum gyökere, 1 faragott elefánt-
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csont-golyó, 1 mandarin kard, 1 bronz szív, 1 fecskefészek üvegcsében, 1 ébenfa elefánt 
szobrocska, 1 ébenfa oroszlán szobrocska, 1 fonott szivartárcza, 1 tambua (nyakdísz), 
1 Ozirisz szobrocska, 1 szkarabeus, 2 kékmázas szobrocska, 1 kalabasz-edény, 1 nöi 
nyakravaló bőrből, 1 elefántcsont férfikarperecz, 2 kés tokban, 4 buzogány, 1 bőredény, 
1 börpaizs agyarakkal, 1 bronz fokos, 2 alvózsámoly, 1 nöi derékkötő bőrből, 1 fííszer-
tartó, 1 jövendőmondó pálcza, 7 kis térkép, Divald Kornél, Budapest, 7 fénykép, dr. 
Sebestyén Gyula, Budapest, 26 fénykép, Fülep Jenő György, Budapest, 1 házi oltár, 
1 skatulya pénz, 9 fénykép, dr. Vértes Sándor, Chicago, 1 négerbőr, Hajnal Igácz, Csacza, 
1 korcsmaczégér, 2 üvegpohár, 1 juhászbalta, 1 farsangoló fakard, 1 gyertyatartó, 
1 gyertyaoltó kúp, az aucklandi múzeum, 17 fénykép, Lósy József, Budapest, 23 fénykép, 
dr. Tombor Valér, Nyitra, 4 régi patikaedény, Lax Dárius, Nyitra, 2 patikacserópedény, 
1 Woulff üveg, 1 kis pléhedény, 1 üvegfedő, 2 göreb, 1 gáz szárítócső, 1 lombik oldal­
csővel, 1 agyagkúp (állvány parázstŰzbe), 1 harangbura, 1 gázfelfogó üveg, 2 kehely-
forma üvegedény, 1 kis palaczk, 2 csepegtető készülék, 1 patikafaedény, 2 széntüzelő ajtóval, 
1 patikaállványdoboz, 1 ostyatartó készülék, 1 viaszpomádé-öntőforma, 1 márványmozsár, 
Bokor Miksa, Budapest, ] ágyterítő rajza, néhai Nagy Miklós hagyatéka, 338 fénykép, 
kép és rajz, ö'zv. Kiss Dánielné, Hajdúszoboszló, 1 gyertyaöntőforma üvegből, Gáti Tóth 
János, Hajdúszoboszló, 1 gyertyaöntőforma bádogból, 1 ólmos bot, 1 szegecselt fejű 
bot, Győrffy István, Budapest, 18 fénykép. 

CJ Cserébe adott: báró Nyáry Albert dr., Budapest, 1 forgács világlót 1768-ból, 
2 mátkatálat, 3 fokos-baltát nyél nélkül, 1 kampós fokost nyél nélkül, 1 horgas fokost 
nyél nélkül, 1 szláv karpereczet, 1 kobakot, 1 gyilokot (ökörnyelv pengéjű tőr). 

E negyedévi szaporulatból 1229 hazai tárgygyal szemben 455 külföldről, még pedig 
2 Dalmácziából, 1 Norvégiából, 1 Ausztriából, 24 Oroszországból, 20 Balkán-félszigetről, 
314 Ázsiából, 33 Afrikából, 13 Dél-Amerikából és 47 Ausztráliából és Polinéziából 
származik. 

A hazai gyűjteménytárgyakból esik a következő vármegyékre: Aradra 1, Bács-
bodrogra 7, Baranyára 1, Barsra 40, Békésre 7, Beregre 10, Beszterczenaszódra 65, 
Biharra 4, Brassóra 1, Csanádra 2, Csíkre 1, Csongrádra 2, Fejérre 19, Fogadásra 3, 
Győrre 2, Hajdúra 37, Hevesre 122, Hontra 10, Hunyadra 61, Jásznagykúnszolnokra 297, 
Kolozsra 17, Krassószörényre 4, Liptóra 2, Máramarosra 126, Mosonra 1, Nagyküküllőre 2, 
Nógrádra 9, Nyitrára 70, Pestre 39, Pozsonyra 12, Sárosra 8, Somogyra 12, Sopronra 30, 
Szatmárra 8, Szebenre 1, Szepesre 2, Szeremre 2, Temesre 2, Tordaaranyosra 22, Toron­
tálra 1, Ungra 1, Veszprémre 7, Zólyomra 1. Közelebbi meghatározás nélkül: Erdélyre 10, 
Felsőmagyarországra 2, Magyarországra 37 és ismeretlen helyre 1. 

II. Könyvtár. 39 munka. Ebből vétet: 15 új és 9 folyó munka, ajándék: 3 új és 
és 2 folyó munka, csere: 1 új ós 9 folyó munka. 

a) Ajándékoztak: Vojnich Oszkár, Budapest, 2 új munkát, dr. Sebestyén Gyula, 
Budapest, 1 új munkát, dr. Semayer Vilibáld, Budapest, 1 f. munkát, Anton Dachler, 
Wien, 1 folyó munkát. 

b) Cserébe küldtek: A finn tudom, akadémia, Helsingfors, 5 folyó munkát, a 
Moravská Musejni Spolecnost, Brünn, 1 folyó munkát, a Museum Ethnologico Portugués, 
Lisszabon, 1 új munkát, a Jugoslavenska Akademija, Zágráb, 1 folyó munkát, a Museal­
verein für Krain, Laibach, 1 folyó munkát, a Rijks Ethnographisch Museum, Leiden, 
1 folyó munkát. 

Hl. Felszerelési tárgy: 10 drb vétel útján került az osztályba. 
IV. Végzett munkálatok. Az osztály ügykezelésének folyó munkálatain kívül kez­

detét vette a kiállított tárgyaknak immár rendszeres kiegészítése és a selejtesebb anyag­
nak teljesen kifogástalan darabokkal való kicserélése. 

A szolgaszemélyzet az osztályvezető személyes felügyelete mellett a kiállított tár­
gyak felújításán kívül, főleg a raktár rendezésével volt elfoglalva, mert a régi programm 
erre vonatkozó igéretót be nem váltotta. Ebből kifolyólag a bútorfélék megyékszerinti 
csoportosítása és a szövés-fonási szerszámok revíziója alkalmával a sérült tárgyakat nyom­
ban kijavíttattuk. E mellett a kisebb-nagyobb eszközöknek szú elleni biztosítása czéljából 
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megkezdtük a terpentinnel való impraegnálást. Heteken át foglalkoztunk a Back-féle 
egyptomi gyűjtemény kicsomagolásával a törött cserépfélék stb. összeállításával és rende­
zésével. A múmiák elhelyezésére szolgáló szekrények adoptálása folyamatban van. 

Az osztály egyik laboránsa állandóan a külső és belső munkatársak által bekül­
dött fényképek kidolgozásával foglalkozott, a másik laboráns pedig a raktári anyag és 
a kiállított tárgyak konzerválását végezte. 

A könyvtár revíziója a 4172. számig haladt. 
Örömmel jelenthetem, hogy a nyáron teljes erővel megindult gyűjtési munkássá­

gunk is, amelyből úgyszólván az osztály egész személyzete kivette részét. 
Alulírott osztályvezető augusztus 10—17-ig a palóczság közt járt a Pintér—Nyári 

báró-féle gyűjtések kiegészítése végett. Dr. Beluleszko Sándor, s.-őr, szeptember 23-án 
indult a hnnyadmegyei erdőhátság területére. Ernyey József gyakornok július 28.—aug. 
20-ig Nyitra és Trencsén megyék területén fordult meg. Dr. Mészáros Gyula gyakornok 
július 4-től fogva az uralvideki baskirság területén kutatott és végül GyÖrffy István 
gyakornok július 20-án fejezte be a még május második felében megkezdett gyűjtöútját 
Heves és Jásznagykúnszolnok megyék területén. 

A már korábban megindított akcziót, hogy kiválóbb szakembereinket, mint külső 
munkatársakat foglalkoztassuk s tanulmány illetve gyűjtőútjaikat támogassuk mint sikerre 
vezetőt tovább folytattuk sőt fejlesztettük. Nevezetesen újabb összeggel támogattuk 
B. Balogh Benedek jenissei-osztják gyűjtését, valamint Garay Ákosnak a tolnai és 
szlavóniai magyarság köréhen való tanulmányait, melyek fénykép- és tárgygyűjteményünket 
kész unicumokkal gyarapítják. 

E mellett a külön bemutatott rendszeres munkatervünk értelmében munkatársakat 
kerestünk s gyűjtőket küldtünk főleg olyan vidékekre, a honnan gyűjteményeink alig vannak, 
vagy bizonyos tekintetben kiegészítésre szorulnak. így a külső munkatársak sorában 
sikerült megnyernünk Kovách Aladár múz. osztályigazgatót Tolna, Somogyi Gy. Árad, 
Sebestyén Károly tanárt Krassószörény-megyék területére, a kiket egyenkint 200—200 
kor. összeggel támogattunk. Ujabb gyűjtőink: Kállai Ernő tanár, Putnok, dr. Sztripszky 
Hiador, Máramaros és Háromszékm, Téglás István, Torda megyék területén, kinek még 
hasonló összeget óhajtunk folyó sí ttatní. A kebelbéli emberek közül újból említjük itt dr. 
Beluleszko Sándor és Ernyey József gyűjtéseit, melyek részletesebb leírása saját jelen­
téseikben foglaltatik. A megbízott gyűjtők tárgyai és fényképei időközben javarészt már 
beérkeztek sőt leltározva is vannak, illetőleg végleges rendezésük folyamatban van. A 
gyűjtések minden tekintetben kielégítők. Gyűjtöiveink kitöltése kisebb-nagyobb pót-
instrukezió nyomán ugyancsak haladnak, úgy hogy örömmel jelenthetem: nagy munka-
programmunk kellő mederben a megvalósulás felé halad. 

V. Látogató. 20.678 személy. A látogatók ezen összegében bennfoglaltatnak a kö­
vetkező iskolák növendékei: a II. ker. áll. tanítóképző-intézetben tartott tanítónői tovább­
képző tanfolyam 43 hallgatója, az 1909. évi polg. isk. tanári szünidei tanfolyam hallgatói, 
a pesti izr. hitközs. fiárvaházának el. isk. II. oszt. 32 növendéke, a pesti izr. hitközs. 
fiárvaházának II. ós IV. oszt. 86 növendéke, a VII. ker. Peterdy-utczai polg. leányisk. II. oszt. 
95 növendéke, a VIII. ker. Német-utczai polg. fiúisk. 400 növendéke, a Mosonyi-utczai 
áll. kisegítő isk. 70 növendéke, a V11I. ker. Csokonai-utczai polg. leányisk. lV/a, lV/b 
oszt. 133 növendéke, az I. ker. fehórsas-téri közs. polg. isk. 340 növendéke, a II. ker. 
áll. el. tanítónő- és nevelőnőképzö intézet 32 növendéke, a VII. ker. dob-utczai polg. 
fiúisk. 225 növendéke, a VII. Peterdy-utczai polg. leányisk. 150 növendéke, a VIII. ker. 
áll. főgimnázium 3—4. oszt. 140 növendéke, a VII. ker. közs. polg. leányisk. 100 növen­
déke, a VTI. ker. közs. polg. leányisk. III/b oszt. 40 növendéke. 

Budapest, 1909 okt. 2. 
Dr. Semayer Vilibáld, 

m. n. múz. ig. őr, 
a népr. oszt. vezetője. 
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Kérelem a Magyar Néprajzi Társaság tagjaihoz! 
Felkérjük társaságunk mindama tagjait, kik falujok, vidékük néprajzi 

tanulmányozásán fáradoznak, és kutatásuk eredményeit feldolgozni s az 
Értesítőben közrebocsátani szándékoznak, hogy úgy a kutatás, valamint az 
esetleges gyűjtés körül jövőben a Magyar Nemzeti Múzeum Néprajzi Osz­
tályának ide iktatott, az etnográfiai kutatás egész területére egyenlően 
kiható kérdőívét használják. Szól ez a kérés társaságunk ama tagjaihoz is, 
kik kutató munkánkban csak ezután óhajtanak részt venni, különösen a 
lelkészkedő papsághoz, a tanítókhoz, diákokhoz stb. Ez a kérdőív egyéb­
ként csak ideiglenes, miért is tagtársaink észrevételeit nagyon szívesen 
vesszük, annyival inkább, mert élénken érezzük, hogy e kérdőívek alapos, 
mert hosszas kutatást igénylő kitöltését jóformán egészen vidéki munka­
társainkra kell hárítanunk. 

A rendszeres és egységes eljárás czélravezető voltát igazolnom, e 
helyt legalább is felesleges. Még feleslegesebb reámutatnom arra, hogy a 
Magy. Nemz. Múzeum Néprajzi Osztálya addig nem pihenhet, míg a magyar 
haza minden egyes községéről egy-egy ilyen, térképekkel, fényképekkel s 
tárgyakkal hitelesített, az illető munkás tehetségéhez s szakmájához mérten 
többé-kevésbbé tökéletesen kitöltött kérdőívvel nem rendelkezik. Szíves fel­
szólításra kérdőívekkel szívesen szolgál 

a Néprajzi O s z t á l y veze tősége , 

Budapest, VI Iparcsarnok. 

KERDOIV 
M a g y a r o r s z á g e m b e r - é s néptan i kutatásához. 

I. Település. 
1. A falu, tanya nevei: 

2. A falu, tanya neveinek népi értelme­
zése, esetleg tudományos magyarázata. 

3. A falu, tanya fekvése (topographiája). 
(5—6 drb fénykép). 

4. A falu határának földtani jellemzése, 
(térképvázlatokkal). 

5. A falu, tanya térképének másolata, 
(jegyzőnél vagy megyei levéltárból be­
szerezhető). 

6. A falu, tanya régebbi térképei. (L. 
mint 5.) 

7. A falu, tanya rövid története a hely-
Néprajzi Értesítő X. 

béliek bemondása, továbbá levéltári és 
irodalmi kutatások alapján. 

8. A falu, tanya történetileg kialakult 
jogi természetének megállapítása. Köz­
birtokossági, nemesi község, jobbágy­
község ? 

9. A falu, tanya határának eloszlása ter­
melési ágak szerint. 

10. A falu, tanya típusának megállapítása 
(szétszórt, szeres, utczás, stb. falvak). 

11. A falu, tanya határának dülöbeosztása 
(nyilas, fordulós rendszer, szabad hasz­
nálat, kertgazdaság). Térképvázlat a 
jegyzőnél vagy törvényszéki levéltárból 
beszerezhető. 

17 
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12. A katonai térképeken megjelölt dűlő­
nevek felülvizsgálása ós kiegészítése, 
azok népi és tudományos értelmezése. 

13. A falu, tanya részei: zugok, végek, 
terek, utczák, sikátorok stb. (10—12 
fénykép, lehetőleg egy körfénykép a 
templom tornyáról). 

II. Embertan. 
14. A törzsökös lakosság statisztikája és 

eloszlása nemzetiség, vallás, nem és 
kor szerint. 

15. A lakosság hullámzása anyakönyvek 
szerint. (A 14. pont történeti tárgyalása.) 

16. Beházasodások, elházasodások (hirde­
tési anyakönyvekből). 

17. A falu törzsökös lakosainak vezeték­
es keresztnevei. Gúnynevek és utób­
biak magyarázata. 

18. A lakosság 5%-ának embertani felvé­
tele. Tipusképek nagysága = 5 cm, 
hajhatártól állcsúcsig, arcz és arczél-
képek; az embereket előbb meg kell 
borotváltatni ós fésültetni. Hajpróbák 
vétele. Lehetőleg 2—3 egészen mezte­
len fénykép. 

19. A férfi lakosság több csoportképe le­
hetőleg rokonságok szerint, ünneplőben 
(vasárnapi munka). 

20. A női lakosság több csoportképe szin­
tén lehetőleg rokonságok szerint, (va­
sárnapi munka). 

21. Az iskolás gyermekek bőr, haj, szem­
szín statisztikája. Tanító által vége­
zendő. Hajpróbák vétele. Csoportképek. 

III. Népélet. 
22. Újévtől minden egyes kalendáriumbeli 

általános, továbbá a helyi egész, fél 
és negyed ünnepek lefolyása, az azo­
kon divatos szokások; egyes jelene­
tek fényképezése, a tárgyak (betlehe­
mek, korbácsok, hímes tojások stb. 
egybegyűjtése). Továbbá esőkönyörgö 
proczessziók, vízkereszti játékok stb. 
megtudakolása, felekezetek szerint. 

23. A házasság előtti nemi élet. 

24. Az eljegyzés (1—1 fénykép, tárgyak). 

25. A házasságkötés módjai. Ismerkedés, 
lakodalom előtti szokások, esküvő, la­
kodalom, lakodalom utáni szokások, 
tyúkverö, kárlátó, stb. Tárgyak szer­
zése, fényképek. 

26. Nászéj. 

27. A terhesség (életmód, babonák). Va­
rázstárgyak szerzése. 

28. A szülés körülményei, koraszülés, ne­
héz szülés, a szülésnél elfoglalt hely­
zet, babonák. Tárgyak pl. köldökzsinór 
stb. gyűjtendők s a bábák kikérde-
zendők. 

29. Gyermekágy (szokások, tárgyak), ágy­
takarók, függönyök, komámasszonycsé­
szék stb. Couvade (a gyermek elisme­
rése az apa részéről), ennek maradékai. 

30. Keresztelés. Keresztelő lakoma. Tár­
gyak, fényképek. 

31. Avatás. Fénykép. 

32. Atyafi látogatások és ajándékok. 

33. A gyermekek száma, megjelenése, táp­
lálása. A gyermek élelmezése (mennyi­
ség és minőségi adatok.) A gyermek­
halott, gyermekhalandóság, a gyermek­
halál fölfogása, szokások, temetés. 
Képek. 

34. A nem iskolaköteles gyermek. 

35. Az iskolás gyermek. Iskolaünnepek, 
Gergelyjárás, vizsgák stb. 

36. Gyermekmunka (képek), gyermekjáték 
és a szülők vagy felnőttek csinálta 
játékszer. 

37. A surgyán legény, leány. Korhatár 
megállapítása, munkája. 

38. A fanosodás beállta (évszámok, szo­
kások, babonák). A suhancok munkája 
és mulatsága, játék, táncz, játszók, 
tánczok és énekek (képek). 

39. Népies zeneszerszámok, tárgyak, képek. 

40. A férfi munkája, munkaideje télen, 
nyáron. 

41. A gazda és a cseléd egymáshoz való 
viszonya a régi időben, bér, szolgál-
tatmányok, szegődés határideje, ál­
domás. 
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, Ősfoglalkozások: 
42. Halászat. Naptár szerint, fajták sze­

rint, tárgyak gyűjtése és nomenclatu-
rája, szer számjárás fényképei. 

43. Ősi pásztorkodás : a legeltetés időtar­
tama, a pásztor évi és napi foglalko­
zása, a jószág körüli teendői, tejtermé­
kek. Kuruzslások, babonák. A pásztor 
szókincse a földre, füvekre, a jószág 
külömböző tulajdonságaira, építmé­
nyekre és ezek berendezésére. Idő-
jóslás, csillagismeret. 

44. Ősi vadászat, pákászat. Vadászkuny­
hók, vadcselek, csapdák, kalitkák. Orv­
vadászat. Babonák. Fényképek és tár­
gyak. 

45. Álattenyésztós. Hágatás, elles, herélés, 
munka, babonák, táplálék. Tárgyak. 

46. Mezőgazdaság. A földmívelés összes 
ágai. Összes gabonafajok és vetemé­
nyek. 

47. Szántás-vetés. Szerszámok, képek. 

48. Aratás. Kepék, keresztek, asztagok, 
kazalok. Szerszámok, képek. 

49. Aratási ünnepélyek. Tárgyak, képek. 

50. Cséplés. Ősi szerszámok, képek. 

51. Kukoriczatörés, fosztás, hántás. — 
Krumpliszedés, répaszedés. (Képek, 
tárgyak.) 

52. Vermelés. 

53. Rétművelés, föfüvek. 
54. Szénával való műveletek és tárgyak. 

Petrencze, szárító állványok, nyomtató-
rudak, vontatószekerek. Fényképek. 

55. Gyümölcsszedés. Tárgyak, képek. 

56. Szőllőművelés, szerszámok. 

57. Szüret, szerszámok, képek. 

58. Szüreti ünnepélyek. Fényképek. 

59. Nádvágás. Szerszámok. 

60. Ősi méhészet, babonák. 

61. Dohánytermelés. 

62. Jármüvek és nomenclaturájuk. V5 nagys. 
modell, esetleg tárgyak. 

63. Házi iparágak. Gyékényfonás, szalma­
kalapfonás, kosár-, kasfonás. 

64. Népi mesterségek: Szűcs, szfirszabó, 
bognár, bodnár, molnár, gerencsér, népi 
kereskedők, kékfestő, tobákos, csapó, 
ötvös, kovács, borvizes, mézesbábos, 
drótos, üveges, barkács, szíjgyártó, 
kötélgyártó, magyarszabó, csizmadia, 
papucsos, tímár, varga, böllér, herélő, 
miskároló, nyerges, rézműves, vályog-
és téglavető, zsuppozó, takács stb. 
egész leltára. Szabási mintáik és re­
mekeik. 

65. Egy-egy soeiális rend évi munkájának 
pénzbeli értéke. 

66. Az asszony munkája télen, nyáron. 

67. Ételsorozat: nevek, mennyiség, minő­
ség, súly szerint. Tésztaformák. 

68. Reggeli. 

69. Ebéd (télen-nyáron.) 

70. Estebéd (télen-nyáron.) 

71. Kenyérsütés. 
72. Kender- és lenmunka a vetéstől a vá­

szonig. Tárgyak, képek. 

73. Fonás. A fonó. A fonó élete. Társa­
dalmi feladata. Tárgyak, képek. 

74. Szövés, fonalkihúzás. Tárgyak, képek. 

75. Hímzés. Szerszámok, hímzések soro­
zatos gyűjtése; nomenclatura. 

76. Mosás, sulykolás, mángorlás. Tárgyak, 
fényképek. 

77. Az asszony mezei munkája, művelési 
ágak és naptár szerint. 

78. A felnőttek mulatságai, társasjátékok, 
vexirtárgyak. 

79. Betegség: népi kuruzslás, gyógysze­
rek, babonák. 

80. A halál. Öltöztetés, nyujtóztatás, vir­
rasztás, kopor.só ; rendek, rangok, ko­
rok szerint! temetés, búcsúztatás, gyász­
ruha, babonák, (fényképek, tárgyak). 

81. Halotti emlék-ünnepek. Fényképek. 
82. Búcsújárás. Áldozati és fogadalmi tár­

gyak. Fényképek. 

83. Vásár (heti-, állat-, kirakodó-vásár). 

84. Egyletek; legényegylet, legényavatás. 

85. Parasztozéhek. (Földművelők, halászok, 
pásztorok, vadászok czéhei.) 
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86. Népi olvasmányok. 

87. A magas művészet paraszti hajtásai. 
88. Időjóslás, amennyiben tárgyakhoz van 

kötve. 
89. Népi igazságszolgáltatás. Atyai fenyí­

ték, templomatyák, kisbíró, csősz stb. 
által. 

90. Koldusvilág. 
91. Czigányvilág. Zsidóság. Zsidó népi 

vallási tárgyak. Örménység. 

92. Közegészségi megfigyelések. 

IV. Építkezés. 
93. A telektipusok megállapítása. Méretes 

tervrajz (5—6 fénykép). 

94. A háztípusok megállapítása. Az egyes 
típusok méretes tervrajza és metszete. 
Több fénykép. Minden egyes helyiség­
ről interieurkóp is. 

95. Az Összes melléképületek: nyári 
konyha, istálló, csűr, ól, góró, gabonás, 
verem, pincze, présház, szárazmalom, 
pálinkafözde, gyümölcs-aszaló, kút, 

. sütőkemencze, állás, akol, abora stb. 
Alaprajz és metszet. 

96. A ház és a melléképületek egyes ré­
szeinek szókincse. 

97. Építkezési módok: nád-, sövény-, bo­
rona-, vályog-, fecskerakású-, vertfalu 
építkezés. Épülőfélben levő házak és 
melléképületekről 5—6 fénykép. 

98. A tetőszék szerkezete, a fedés mód­
jai; szókincse (fénykép.) 

99. Egy-egy '/10 méretű házmodell készít­
tetése, esetleg melléképületek modellje. 

100. A házdíszek: faragások, festések; 
oromdíszek, verébdeszkák, ablaktáblák, 
ajtórácsok, oszlopfaragások sorozatos 
gyűjtése. 

101. A konyha leltára. 

102. A tűzhely különös vizsgálata, méretes 
felvétele, leltára l/6 nagysága modell; 
fényképek. 

103. A kéménytipusok megállapítása. 

104. A szoba-berendezés tárgyainak leltára. 

105. Az istálló, csűr, hiu, kamra berende­
zési tárgyainak leltára. 

106. A háztelek tipikus kerítései, (fénykép, 
próba darab). 

107. A tipikus kapuzat (fénykép kívülről, 
belülről, egész darab v. J/5 nagysága 
minta). 

108. A paraszt kiskert virágai. 

109. A tanyák típusai és részei. Mellék­
épületei, egy-egy alaprajz és metszet 
a tanyáról és környékéről. 

110. Pásztorépítmények (cserények, kará­
mok, szárnyékok, aklok, kunyhótipu-
sok, vasalók, bacsuk, hodályok, kosa­
rak, esztenák, eszterengák.) A legelő 
használata s a pásztorok rendtartása. 

111. Templom, temető, kápolna, haranglá­
bak, útszéli keresztek, szent források, 
sírkeresztek, fejfák. 

112. Csárdák. 

113. Malmok. 

V. Ruházat. 

114. Viselet. A gyermekek, a keresztelen-
dök, serdültek, mátkapárok, fiatal há­
zasok, idősebbek, aggok, téli, nyári, 
hétköznapi, ünnepi, keresztelői, bér-
málási (confirmálási), menyasszonyi, la­
kodalmi, gyászruhájának minden egyes 
darabja öltözködés sorrendjében (fény­
képekkel minden egyes pházisról). Sza­
básminták. A vászon, szőr- és bőr­
ruhák részeinek és a diszítmények 
nomenclaturája. 

115. Hajviseletek (férfi ós női). Fényképek, 
esetleg modellek. 

116. Készségek, pipák, dohányzacskók, bo­
tok, fokosok, balták, kampók; sarkan­
tyúk, bokréták stb. 

117. Régi, a divatból kiment ruhadarabok. 

118. A ruházat készítési módja. Egyes 
darab és az egész öltözet ára. 

119. Díszes egész ruhadaraboknak vagy ré­
szeiknek sorozatba gyűjtése. 

120. A halottak ruházata. 

121. Az illető népviselet föntartása czél-
szerü-e vagy nem ? 

122. Egyéb megfigyelések. 
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Utalványczím: Magyar Néprajzi Társaság Budapest. 
—^* 3019. cheqne-számlájára. •••— 

Hivatalos nyugtázás az „Ethnographia" 
legközelebbi füzetében. 

' T a g g y ü j t é s . Rendkívül olcsó folyóirataink hathatós terjesztése érdekében tisz­
telettel kérjük tagtársainkát, hogy a jelentkező új tagokat lehetőleg gyorsan bejelen­
teni szíveskedjenek. Mutatványszámokat s alapszabályokat készséggel küld a M. Néprajzi 
Társaság elnöksége (Budapest, VIII., Nemzeti Múzeum). 

Tagsági oklevél. Tisztelettel tudatjuk, hogy a Magyar Néprajzi Társaság művészi 
kiállítású, névre szóló tagsági okleveleit azon tagjainak készséggel megküldi, a kik a kiállí­
tásért járó 6 K. díjat az elnökség czímére (Budapest VIII., Nemzeti Múzeum) beküldik. 

A lagyar Néprajzi Társaság kiadásában 
megjelentek és R a n s c h f a u r g G u s z t á v könyvkereskedőnél 

(Budapest, IV. Ferencziek-tere) kaphatók: 

I. Magyar Néprajzi Könyvtár: 
I. kötet: Strausz Adolf, Bolgár néphit. Ára . . . . . . . . . . . . 

II. kötet: Dr. Sebestyén Gyula, Rovás ós rovásirás. Ára 
Iir. kötet: Dr. Katona Lajos, Magyar népmese-typusok. (Sajtó alatt.) 

II. Néprajzi Füzetek: 
1. szám: Dr. Munkácsi Bernát, A magyar népies halászat műnyelve. 
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